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SEJDOMTRSKTEGO, SPISKIEGÓ, DOB . 
CZYCKIEGO, &c. &c. STAROSTY. - 
Ktoͤꝛg czynił 3 fllácbetnym zolnierſtwem ſwolm pꝛzeciw pograͤni⸗ 

dym niepiygiaciolom Tartom, Tata com ie, 3 Pilná, 
Przez’ 
X. lana Fr RAS PA Pleban 
Dęmbickie”, A. D. Nauk wyzwolonych flawney A. 
kademiey Krdk: Miftrsá, t w Pilznie Roku P. 1618. 
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AprROBATIO RECTORIS | 
m "(ACADEMIA CRACOVIEN, | | 


F Xhortationem hanc de expeditione bellica contra | 
«Scythas & Turcas; ad milites factam, pia & compe. 
tenti eruditione referram; cffe cenfeo ; eandemque fa. 
cultate à Sereniſsimis Regibus Polonia, ac Huſtriſs. & 
Reuerendifs! D. MaRTINo'Sżyszko wsxi Dei & 
Apottol: Sedis Grätia , Epifcopo Crac, Duce Seuerien. 
Alma Academiæ pee : Cancellario, Vniuerſitati no- 
ftra conceffa.typismandari permitto. Cracouiæ è Cole 
legio lureconſultorum ia, Decembr. A. D. 1618, 
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LVBOMIR SKIEM V, 
Sendomirlkie”, Spilkiemu, Do- 
bczyckie”, &c. Ge Staroſcie. 


Donn ſwemu Meiwe zdꝛowia dobꝛege 
w blogoſta wieñſtwie Panftim, 


AND Odesds nie dawno trudny, kiedyś fie W. 

ACT AM. moy Mány Pan s prebranym sof- 
nierſtnem kugränicom Wotofkimrufal, 
by lo fiecsymcieByé,pátrsac nd süpalong 


WO chęć W: M.mego M: P. ku sáchondniu 


3dromia y cáloséi wfsytkich nas. ktoby nie bral ánimu- 


fu woftatniey pisygodsier Prsedni mąż s damno id- 
{ney w Koronie Fómiliey , wiserunk ieden-syalin ego 


- RseGypo(p. (tros , idsie gotowy, y rosmen'niony prze- 

di nieprsyiaéieloni, Ldsie 3 nim y towärsy[fwonie ro- 

Ine od wodsá (mego,m pobośność, rząd, dśielność, y infe 

volenne przy ſady basso praybráne. Milo séprandg br. 
4 2 . (opo) 


a PDizedmowa - 
Topoysizel, ná on pięknie vßykomany orfak ludsirycer- 
ich,s ktoremiś tbétatinfy m obrony yá [obie lan y więt- 
Rey Bü Klic. Pils no pmmic wfytkosy Kupy domom Sala 
checkich od rädoscı Isámi fie oblemtic musialy , widząc 
ták3ácgcone y pobo3noscig ku oy y stie gorarace [era 
ce. Amy káplani co[my pomy slic mogliyo piseswietnych 
cnotdch IF. Al. mego M. P -kiedys po odddniu rot [mo- 
ih, doświddaonemy woyng mężowi, J. MA. P. Abra» 
‚bämomı Smólikowi, vsilnie y [xfonnie od nas blogoftá- 
mieńftwa , y posilku duchownego, fobie, y mesom fwo- 
imsadal. Nit mogło nic'infeqo av mysbi y vśćiechnd- 
fych byd ; iedna aby on bogaty m milosierdiie nached 
niebie[ki , przes W. M. mego AL. P. pisymrocony pa- 
koy sloty dal nam wfytkim oglgdac. Coy ia ták- 
Me badge radem od ‚(tärßych moich wsigl okásya 
ipa [lusyé fre W, Al. memu M. P. Nieiest od Ducho- 
une ga [Lariu momiépodeás owoynie do woienny ch, y o- 
swfem namnamięcey ná tym, aby ſproſny pohániec nád 
„Kościołem Bożym , [wych sgbow nie wymićral. Y dib. 
Kein fie tróchędo Polityki (puśćil,nie batem [ie v mądro 
gei Mey nagány. Wiek bawiem TF. M. moy M. . id. 
V Fyny y ftóteany Katholik, se Duchs. ktorego my 
kdplani naczyniem ¡e[te[my,cosmigcey:o moynie powie- 
ckieć może, niż [atśćiem, biegloscig, doświddceniem 3d» 
«motáni Hetmani. Preto choć mec wielką gd mnie wio- 
Sono,wigkßach wichlal sacng ofobę W. AH. mego M. C. 
s ca y potes 


Pizedmsw aaa. ² 
" y potrsebe Koronna, y bralem mielkg otuche, śechoćnie 2 
^ d'a mnie niegodnego, ale dla animußu W. M. mego | 
| A. P. tal do dobroczynność , y do rátománia mielu v- 
trapionych [bo[obnego , daruie to, ten ktory iesyk y ro- 
A sum dale, ku chwale [woiey y dobru poſpolitemu, Ten 
tedy 3 niebá dar, na pótrscbg nas miytkicb , dháalem 
pod sacnym imieniem W M, mega M. P. do aytánia 
wielom podáé. Pry we[afcy trany W.M. mego M.P. 
o ktorey nie wątpię, nie boie [ie predkiego do zgdnienia 
aytelnikd. A ia wniegodnych modlitwóch [moich pro- 
ść będę Pand Pánom, aby te [ayrosty gotowość Q. M. 
mego M'P.ku obronie oyGysny nowym co ras $mid- 
tlem od wieku domieku , ku chwale (moiey posytkom 
A o seaypo[p. d ostubic wyfokiego domu TW, A. meg- 
M. P. rosßersät racyl. Csego in WM. Káplany bo- 
gomodlca niegodny vprseymie 3yG4ć, dbyś moim Mé 
mym Pdnem d temu pifnu Patronem byT,vnisenie prope. 
W Pilsnie 14. Decembr. Anni D.1618, 


W. M. mego M.P. Bogomodlcá 
so Xflegénanisy. 


„ ff X. M. dan Franci[ciadesPilsneń. Pleban 
(la led anat bol UM TT. wWęmbicki. 4, P, ! 
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Expeditia woienna przcciw 
; Turkom y Tatarom. &c. .. 


Erigamus dciećtionem populi- noftri, & pugae; 

mus pro populo, & pro Sanctis noftris. 

1. Mach: 3, 

T Ch La czci Boga ſwoiego / dla wiás 
e ry świetey iego / dla podwysße⸗ 
A Ka nia krzyza Chryſtuſowego / dla 
: miłości ku ſasiadom y Bꝛacie⸗ 
waßey / dla oyczyżny zlotey/ y 
Matki waßey / sgromadsiliscie 
S fie tu prźeżacni Żołnierze w tás 
2 Dee koꝛonie á oratu pieknym / 


ZR 
ha 


bioꝛ ze fie w imie Paͤnſkit do pofługitey / Panu Hogs 
mic QOyczyznienekóy/ y Zaeacy wßytkiey / Fówy 


fie W tym 


E 1 . Pobudkd do solniéntmd j 
^. s few tym kroͤleſtwie zamykaia/potrzebney / to przeciw 

: niepꝛzyiacielom / pohancom / y niewiernym Jrzyżć 
Bozego / oyczyzny/ y nas: żebyście abo ſczesliwie wys 

grali y pokonali ie / abo meznie vmarli/tak iako bedzię 

1 Mach, wola y poſtanowienie w niebie. Piestne barzo ſtowa⸗ 
s Gi Bemie ; pꝛzedsiewʒiecie chwólebne ;powod zaciagu 
pꝛzyſtoyny. Czynicie wßyſey / Catholicè; More ves 

ſtro; ſanctè; Catholicè. iało pꝛawdziwi miłośnicy 

Boga ktorym idzie o wiare $wicta/ y flawe Krzyzã 

Boego / ktora chca wykorzenic: sie o zbawienie / 

o Chryſtuſa / ktorego zelzye á Machometa ſwego 

wfławić chcą. Czynicie More veſtro. info ßlachetni 
Koronni ſynowie / ktorym Gite ó mila oyczyzne / kto⸗ 

ra ſpuſtoßye chca; o wolności ktora odiac / y w niee 

woli nas mieć myślą ; o bicia nde. Żony y niewin⸗ 

ne dzieci. A ze krotko. Czynicie More ſancto „ktorzy 
poſtanowiliscie / iako on Hetman wielki / vmrzec rás 

Get: nizeli patrzyć na nedze yniewolg bꝛaͤciey waßey⸗ 

y ludu waßego; y ná ſpuſtoßenie kosciolow y wiáty 

naßey. Blogoſtawze was Pan Bog / za takim a ſta⸗ 

ym zamyſtem; niechay da (icseócie w tat miłym zás 

ciagu: Pan Bog waß miedzy wami, y on za wami 

pizeciw nieprzytacielom niech bedz ie moeng reta ſwo⸗ 

ia / niech fie wſtawi / y obꝛont was. ktorych ze tu oͤrzo⸗ 

dkiem lasnik Wietmoznego, IE” Mer PANA 

F. STANISLAWA Lvsomirsxicco,Hrante NA 
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T Lm ` Nå expeditigmoienng. 

Wisniczy, SENDOMIRSKIE yS PISKIE’, Ee, S TA- 
Os rv, zgromadzili / ktory zacna y znaczna / pericli- 
tante hac Repub. pofluge oycsysute; fasiadoms y Bꝛa⸗ 
ciey; wierze ó. Kat holickiey / vczynic zamyślił ; pay 
tych ſlowach / ktorem wpꝛzod zalozyl / ktorych sá$yl 
Judas y bꝛacia tego. / za wtargnieniem niepꝛzyiaciela 
Auntyocha na granice ſwoie / ktore y mnie zgodzic fie 


moga / do laff waßych / za wtargnieniem teraz do nas 


biſſurmancow niepꝛzyiaciol Bosych ynaßych⸗krotko te 
tezy punktapꝛzeloze. Wiele oyczyznie powinnifmy; Co 
ſasiadom / y bꝛaciey naßey / Jak wiele wierze s wietey 


Katholickiey. Pꝛzydawßy nieco; ze z wielu miar / (pos 


dziewae fie 3 niepꝛzytactela tego zwycieſtwa. Toiakooy 
czyzne / Bꝛacia / Robciol Boży miluiacym / pod czas tát 
niebeſpieczny / powiem; bym y meżne doſye ſerca w tym 
wiekße meſtwo zaiußyl. To włófce Bozey. 

3 w ielu tedy miar / wieleſmy oyczyznie powinni; 
á to bez wßelakiey controwerſyey y watpliwosci. Bo 
Że authoritates Iubi wielce vezonych o tym pꝛʒzypom⸗ 
nie: PI Aro, tak o oyczyznie; Patri & Matri, & proge- 


nitoribus omnibus, patria anteponenda, atque eſt ve- 


nerabilius quiddam ſanctius que, colere que eam opor- 
tet magis, eique obedire, ac rigidius fe gerenti, mitius 
aſſentiri. Nad oycá y matke/y rodsictele wßyſtkie / oy⸗ 


cʒyzne mamy pꝛzekladac / ktora ieſt cos zacnieyßego y 


świętobliwke zy miec ig trzebówiecey w vczelwosci⸗ 
yfuchóć 


202. 
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1 Mach.3 || 


! 


ín Crito 


4 | „ fobudka do solnierftwä Xs 
ſtuchac iey; y gdyby też z námi ſrozey co roͤbila / más 

| my iey zezwálác ná wßytko / ley niz oycu. Y oáley. 
| 3 ácsby kazala bic cie / badz do wiezienia wrzuciczbadz 

| by ná woyne poſtala / byś dla niey dal fiestánic y vs - 
| mát; iakmiarz / trzeba iey we wßytkim bydz poſtu⸗ 


| 
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ser. 37. Boym. Hıerocızs v Śtobeufa: Eft patria per 
51, Iouem, velut alter quidam Deus, & primus maximufd; 
parens. Oyczyzna ieſt iatoby nieiaki dꝛugi Bog / y na⸗ 
pierwßy d naywiekßy rodzic, Y pꝛzetoz (mówi daley) 
ktory iey to imie dal / nie od rzeczy ſamey ten / nie zle 
ia oycʒzyzna nazwal; Vocabulo quidem à patre dedu- 
&o, pronunciato tamen femine terminatione, vt ex 
vtroque parente mixtum eſſet. Jakowa racya vcʒy / 
ze oyczyzne iedyna / zaͤrownie tak mamy milowaͤc / iát 
rodzicow obu ; y ács pꝛzeklada fie oycsysná nad rodzi⸗ 
ce iednakze / tak rodzice / iát oyczyzne zarowna raczy 
czeia. ktorey to miley oycsysuy / ſlawy y ſczescia / ze 
 wfelatich miar pꝛzeſtrzegac winniſmy. veifki iey / ze 
wfelótich sil odpadzac: też wpꝛzod pꝛzed rodzicami⸗ 
zona / dziecmi / pokꝛewnemi. Czego też y inßy Poga⸗ 
1 nie nauczali. Cicero, on Kraſomowca naypꝛzed⸗ 
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Odpowiedzial: Vc erga matrem. Poganie oni dla oy⸗ 
czyzny / d czego nie czynili? Idꝛowia / siebie ſamych / 
maietnosci nie żałowali, Otchlan one ziemie / wßy⸗ 
Get Rzym zórażdiącą / Żeby iako zawalić: czego nie 
czyniły one Rzymſkie nievoidft yz Rleynotow/ la ncu⸗ 
chow / bogactw / & omnem mundum muliebrem, od⸗ 
zalowaly / wérzod Rzymu rzucaly / by tylko od zarazy 
oney / mila oyczyznć wolna byla. W ktora potym pꝛze⸗ 
póść 5 miłości oycsysny M. Curtius ieficae mlodzienia⸗ 
ek / vſtyßawßy / ze nie inaczey mialá fie zaͤwrzec⸗ az by 
ktory 3 mlodzieniaßkow meznych / naygrzecznieyßy w 
nie wſkoczyl: on zbꝛoyno vesynil/ y za niem ſie zaͤwar⸗ 
la. Kaꝛtaginſrie tátze niewiaſty wloſy ſwoie pꝛzeswie 
tnie ſtrzepione / ozdoby glow ſwoich / czaͤſu potrzeby / 
goy do lukow cieciw nie doſtawalo / zvcinaly / żeby 3 
nich mezowie w potrzebe nagła oyczyzny / luki napꝛa⸗ 
wiali/ zeby ſnadz / załowawfy tydy Cartago nie zaͤgi⸗ 
nela, Take y v Rzymian vo Poganſtwie mowily.: 
Dla tego fyny rodziemy / aby był kto za Rzeczpoſpo⸗ 
lita vmieraiac. Y pełno wßedy o miłości oycsyany. 

Ale dokad to / dotad pꝛowadze? Powiem. 
Pꝛzezacne Zolnierſtwo / Nie maß / wierze / zadne⸗ 
goz was / kroryby nie bacsyl nagley a wielkiey potrze⸗ 
by kroleſtwa. Slyßycie / Oyczyzna naßa wßech nas 
poſpolita mata / w iatim cieß kim vtrapien in. Wtar⸗ 
| Mi s^ ug gnal nie⸗ 


|| Ciíclib.r 


Pobudkd do Zotnierftmá — | 
gnal niepꝛzyiazny narod / w dziedźictwo naͤße⸗ Bárpa 
ie / niſczy / vo niwecz obꝛaca ie / na głowy naſtepuie nds 
ße / rozbo iem ſtraßliwym nam grosi Ratunku tu 
twego o mezny narodzie Polſki / potrzebuie. y wiec⸗ 
ze nie ratowac Fer / iato nie dac pomocy / ktora poro⸗ 
dzila nas / wychowala / nadala⸗ wyniofls ? Jako nie 
Gc tey / od ktorey / co ieno mamy / wßyſtko od niey; 
ftora gniazdem matek / orcow / powinowactw wßy⸗ 
ſtkich / y komora prawie dobr naßych wßychkich. Y 
żeć nie rozwodze fie ßerzey z dobꝛodz ieyſtwy y vpo: 
minkami iey knam doſtateczuemi; Etora wßyſtkie 

„charitates complexa eft. pro qua (mowi Cicero) quis 
bonus dubitet mortem oppetere, ſi ei fit profuturus e 


Spectat in nos folos ( tenże zacny Orator pꝛzydate) 


Ne que aliud vllum poteft habere perfugium. Tedyé 
gdyz ta mila oycsysná / tak wiela nas vracʒzyla do bꝛo⸗ 
dzieſtw⸗/y ze na nas wzglada / nie mogacmiec ſtadinad 
ratunku / mamy ia wßelakim fpofobem ratowac. A 
tatim profe” czego potrzebuie od nas? 

Viros & vires poſcit; Opes poſcit, Preces poſcit, 
Viros & vires poſcit; Was ſam ych potrzebnie y was 
Bey potegi. Stary on a gruby lud, niegdy Fazdy zoſo 
bna / to tam to fam tuláiac fie: widząc że inßy mes 

z meyßy ßarpal go; tu vrwali tego / tego Żywcem poz 
imali / owego $ymo nie cho walt / owo Że tat łupem 


bywał nakßtalt Nemnrotã lowezego⸗ zgromadzil fie 


do kupy⸗ 


— — — 


ono mamy: Doge precari non ceſſant, vt inter fedi- 


- Ná Expeditig woiennna. 

do kupy / y widząc złe w vofpiofgenta ſwoim / vraͤd il 
Ciuitates, to ieſt /c iuiũ vnitates, by była iednosc mies 
dzy nim / ieden pꝛzy drugim ſtal / nie odſtepowal fie? 
bꝛonil pꝛzeciw incurſiom niepꝛzyiacielſtim. Jako nam 
wiecey to czynić pꝛʒzyſtoi / w to w ćwiczonym zdaw⸗ 
na / y 3 ſamego doświadczenia za niewola taka / ktoꝛa 
na farti naße kladzie / dußy ten lowezy Muſulman. 
Jefte was tu chwala P. Bogu grzecznych y goto⸗ 
wyd) wiele do boin / ieſt mocnego y nieuſtraßonego 
rycerſtwa dofye : ſkupiliscie fie w iedność co ychwa⸗ 
le: Virtus vnita fortior: tylko Zeby to w eiednosc / Żeby. 
to iako iedno ciało ieſtescie / tedna wiara / iedna Oyz 
Gysna polacsonemi tak iedenze był animuß iednaß 
wola, iat elt iednoz fPupienié przećiw niepꝛzyiacielo⸗ 
wi. Vchowayze Boże inaczey. Biadaßby to była nde 
66. Biada lodzi abo okretowi / w ktoͤꝛym / Ze 
glarze niezgodni / abo ktoͤꝛa ſie na cześci rozſypie. Bide 
da wozowi / kteꝛego woznice nie fłuchaia tonie: Braz n. 
da cialu/wFtózym czterech żywiołów teft ſpꝛzeczanie / Liu dee 
w ktoꝛym cslonti na bꝛzuch / ako na leniwea a obzerce w lib. ad 
powſtawaa. Tak bywa gde iednosci nie maß. L 
"Turcarum gaudia, diſcordiæ Chriſtianorum, o Ftózych 


> 
c 


04 


{cordes perpetuo Gauros, to ieſt nas Chrʒesciany/ w | | 
ktorych Gauros abo Gauros, nazywa zbydź chciał, — gor 
Ale potegi waßey potrzebuie To iff? ZEBY to mural "8 
FOG VIAJAS man 


Pobudkádo Zofnierfind 

aważóć / ile kto może; ieſliʒ ten mogłby quinquagin- 
ta millia pugnatorú; drugi tat wiele equitũ, peditũ inz 
By w poczet zwieść, Wßem tu ſczodꝛobliwemt bydz 
potrzeba / gdy fie to zdeymowac o ſwoie. Bo zaledwie 
ſtan wßelaki / tef y zolnieyſki / pry tytulech ſwych zo⸗ 
ſtac y obronić fie może / gody tu nie bedzie hoynieyßym. 
X ná cojby prowincye lud / ſkarby⸗ cekauzy / Krolom/ 
Asiasetom/ Woiewodom / Raßtellanom / Staro⸗ 
ſtom/y Rzeczypoſpolitey / y ius gladij 2 Jakmiarz da⸗ 
temna potega tov y daremnieby to miecz nosic bylo/ 


- tefliż 34 wiare wieta, Oyczyzne / Bꝛaͤcig / pꝛzeciw tez 
mu niepꝛzyiacielowi na nas zpꝛzysiezonemu Turczy⸗ 


nowi nie noga. Ratowac tedy viris & viribus, á pres 
dko / pꝛedko. Niewezesny ratunek / czekac azby to das 
no 3nac/ abo zeby to ſtrebowano / dbo żeby choꝛagwie 
g3amtów wyſtawiano / mandaty rozſylano⸗ weze⸗ 


sniey potrzeba. Cát Iſraelitæ, 1, Mach: 3, Dixerunt 


vnufquifque : Erigamus deiectionem populi noſtri, & 
pugnemus pro populo, & pro Sanctis noſtris. Dee 
ſtawmy / rzekl kazdy / potlumienie ludu naßego / a po⸗ 


tykaymy fico lud naß y o swiete rzeczy naße⸗ ywßy⸗ 

ſcy wybꝛali fie pꝛedko⸗ ktoꝛzy na bitwach pozabijani/ 

ſobie smierc/ a ludowi ſwewu y Rzeczypoſpol: wol» 
nose y wybawienie od tyrannów pꝛzynies li. 


Jeſcze opes poſcit. Meſſem auream &Repub: col; 


Ica Reipub: ſeruire oportere: tát idto ieden tobise 


powie⸗ 


5 


b nd Expeditig woienná.” 2057 
powiedzial: Iniquum non effe, vt qui feuda pofsidét; 
pro fua portione conferant : & qui particeps effe vo» 
luerunt honoris, oneris quod; partem ferant. © iat 
pożytecznie bárzo / dla Rzeczypoſpolitey y wióry 
Chryſtuſa / táta ßkode podeymiecies Tak w czóśle nas 
walnosci / gdy ofret thonie / á wiótry go pꝛzewꝛa⸗ 
caia / pożytecznie wiec rzucaia ſpꝛzety inße / zeby zlo⸗ 
to / dꝛogiẽ inße kleynoty / zdꝛowie naoſtatek bedaeych 
ná moꝛzu / y okret w cale był zachowany: co gdy tego 
nie maß / y on ze wßytkim co zebrál / vtonagc must. 
Tak was tedy cidlo raczey ſwoie / na zraͤnienie daie / 
żeby tylko glowa zdꝛowaͤ byla / ktoꝛa vkrywa. Boga⸗ 
ctwa tak nie joy po) /tecʒno te icic/jeby wzdy pꝛʒzynay⸗ 
muy glo va / zdꝛo wie / wiara byla cala. Eftote er- 
go prudentes ſicut ſerpentes. er 
Jeſcze Preces potrzebnie: co Sopicro bedsietáfos ı N 
- byécie woiowali obiema rómionmi/ rótuntiem Boz i 
\ Fim y ludzkim / cum numine dextra. Jozuetót na gorse "E 
woiowal á Moyzeß zan fie modlil / y sáptoóbo ott3y i 
- mane z nieba zwycieſtwo. Tak wiele pobożnych y Bo | 
gó znatacych Breslow y Hetmónóro vdawali fie do pe a B 
Pana. Pipe Auguſtyn s. rato fie Theodoſius do Ja: Dei. 
na Opata veiekal / aby za nim o woienne pꝛzyßle ſcze⸗ ji 
scie Pana Boga pꝛosil. Z naßych / oni Bolefláwos E 
wie / Wladyſtawowie / y Kazimierzowie śluby czyz cromal 
nili obiecuiac wdziecznosc za wygranie y wybaͤwie⸗- 
: nie. | 


| 
|| Herodotus 
I lb. 2, 


Pobudká do ZoTnierfimá 
nit. Stephan Bathory do Połocka ciagnac / wßy⸗ 
thie imiona Chrzescianſtich koscio loͤw zwoiowane / 
pꝛzywꝛocic ślub czynił / y odnioͤſt wielkie zwycie⸗ 
ſtwo / y pocieche 3 ślubów ſwoich. Co y inni takze 
czynili. Tat my ratuymy ia temi, Vchowayze Bożę 
na wrzaſk iey / w takiey potrzebie oglußec. 

Pomyslcie ieno Naymilßy / gdybyscie Matke más 
ße iuz ßedziwa / ſtara / widzieli d onoby is niecnota 
iakt za wloſy rargal / ßaͤrpal / d iepal by ia / yz niéyby 
pzówie ſerce wyrywal / czylibyscie iey ratunkn / iakie⸗ 
gobyscie ieno mo gli, a pꝛedko nie dodali y czylibyscie 
nie targneli ie a porwali na zloczynce tego? Wierza / 
iako Athys on niegdy Crezuſa Rrola Lydiyſkiego fyn 
pꝛzedtym zaͤwße niemy / widzac d ono Eyröw zol⸗ 
nierz wyniozßy fie 3 mieczem / chciał oyca tego sábic/ 
on 3 eießkac bieda / iednakze zawolal y wyrzekl: Nie 
biy zdꝛayco / nie zabijay oyca: Wy okrzyk za matki 02 


4 


ney waßey takim vtrapieniem vczynilibyściepewnię/ 


y méćilinád złoczyńcą onym, 


Waleczni zolnierze / oto Oyezyznaͤ rodzicielka y 
máttá (polna wßech nas / od tych niezbożnych pohan⸗ 
cow / y niewiernych górpóna bywa ; pzzyli na was/ 
zadnego pꝛawa nie maiac/ zadney ſpꝛawiedliwosei / 


gubic nas cca / y gubią / tylko dia lakomſtwa / iako 


rozboyniey / dla rozßerzenia panſtwa f wego/iako Cys 
rannowie; dla korzysci / into lakomey y nieczysci. Ey 
dla Bo⸗ 


| Na Ex peditią noicnng. | 
dla Bogaͤ / lituycie fie nad nia / nie tylto ratuycie ia 
maietnoscia / dle y 3010wiem ſwoim włafnym icy (ie 
zaſtuguycie. Czuycie d pilno. N 
Ktorzy ſtraz máig zamkow / badz miaſt bad; gras 
nic / zwykli wiec ci naywiecey misfta ſtolecznego pila 
nomác, © Aápitclium Rzymſkim zamku tak Linis 
us: Hic Capitolium eft, vbi quondam capite humano (+, 
inuento, reſponſum eft, eolococaputrerü,fummame bb. 5, 
gueimperijfore. X tat w obležen Rzymu o Rápis 
tolium ono Rʒymianie / tota opum vi, dobiiali fie; y 
tak goy odffapil od miaſta zagniewany Brennus / 
wßyſtka iakoby miaſta trew / tuto do fercó czleczego / 
zeß la fie; y zamek on iakoby ſerce zachowany; wpꝛzod 
mieczem / zlotem pot ym / powtore mieczem a moca od 
Brenna y Francuzow oblezenia / obronione Kapito⸗ 
lium / y miaſto odiete. Czyncie / o ßlachetni zolnierze / 
ratuycie tymiy czym wiecey / pꝛzykladem tych y inßych 
wielu; ieden do dꝛugiego ono / à 3 dobꝛym nievſtra⸗ 
ßoupm ſercem / mowcie; co Achab niegdy do ſtug / y. Reger 
ztowarzyßonego krola. Cod r 3a niewiecie ze naße N "ar 
ieſt Ramot Galaad t Czemuż tat zaniedbamy wziae 
goʒ reti krola Syriyſkiegoꝛ Y rzekl do Jozaphata: A 
poiedzieß też zemna do Ramot aldor Odpowie⸗ 
ożiał Jozaphat krolowi Iz raelſkiemu: Jako ia ieſtem/ 
tak y ty: a moy lud / lud twoy iedno ſa / taͤkiez iezdny 
mo / iezówy t woy. Tal ziednoczcie fie tylko / ſtraßni 
| C po hali⸗ 


WA 


Pobudka do Zoimerfiwd 
pobóńcóm tym bedziecie / y oyezyzne mila w edle záftás 
Diech, O co Pana Boga pꝛosic bedziem / Świetych 
Bożych, Pátronow naßych Polſkich / pꝛzyczyny wzy⸗ 
wálac. Jeſlizbyſmy my ſnadz niegodnemi bel / kto⸗ 


erchby nie mial wyſtuchac Pan Bog / świeci Boży zde 


| Ter. 6. 


[| $ 
H 
|! s A ineid. 
Wi ho 


prawdegodnemi fa / by za nas / bedac pasyesyficami / 
byli wyſtuchani. Dofyé o pier w ßym. Pꝛzypatrzmy 
fie cofmy ſasiadom powinni, 

Rzeczeß: Ale niepꝛzyiaciel ieſcze báleto y Jeſcze 
Annidala pohancã tego nie ſtychac by był bliffor Co? 
y wiecże tego czetać y zabieżec dla Boga / miżby ten 
Annibal byl wbzamadh. Alec bliffo y barzo bliſko 
ieſt / tudzieß / ledwie nie nas siega. Lect na wzor ora 
la lataiacego 3 pedem wielkim / ſtrzaly / miecz y tars 
cze porywa: idzie okrutny a bez milos ier dz ia lud wiel 
ki; wrzafł iego iako morze bismt/ na koniech iato moż 
do woyny / pꝛzeciw bꝛaciey naßey gotowy. Jakoz y 
zaͤpꝛawde ratuntu ius potrzebuia nagy / ktorych tag 
role Biſſurmaniec puſtoßy / plondꝛuie; nina polach⸗ 
ni w drodze beſpieczno; miecz niepisyiacielfFi a borast 
wokoliczy. Arma viri, ferte arma, vocat lux vltima vi- 
dos lam proximus ardet Vcalegon. 

Wielta barzo ſasiedztwa rft władza / y miedzy 
ſasiady tedy wielki zwiazek: 3 dobꝛego ſasiedzt wa 


wiecie / wielć dobꝛego; ze złego, złego bywa wiele. Ba 


potrzeba czego, te de pizyiaciela / ſasiada / wnet mm 
«tas 


ná Expeditig woienna: 

diefamy, Amice, accommoda mihi tres panes: Disye 
iacielu /pojycz mi troyga chleba / (mowi on) choc iu 
w północy / gdy do niego gość niegotowego / nieſpo⸗ 

die wanie nadßedl. Pꝛzytrafic fie co. w domu wnet 
pꝛzyiaciel / ſasiad / pokrewny/pꝛziydzie y poradzi. Ona 
wdowa / Luc: 15. znalazßy co zgubila? Zaraz ſasia⸗ 

dow pꝛzywolywa do powinczowania. Vſtyßeli fas 
diedzi y ſasiadkt / Że Elizabeth porodzila / wſpol pos 
winczowali iey. Owa dobꝛze 5 ſasiadem dobꝛym zaͤ⸗ 
whey ſczesliwy / ktoꝛemu ſie dobꝛy pꝛzytrafi / y bywa / Soen ay. 
ze Melior eſt vicinusidxtä, quàm frater procul 3a3 9 

iati klopot ze złym ? Lepiéy mießkac ze lwy y ſmokiem 
niż 3 złemi feétabys ve wor dae fie zaßye / w ktoꝛymby col. ib. | 
było pelno gadziny / niz dwiema złymi okolie de fas 
świby, Columella piße: Achzos, Iberos, Albanos, Sy. 
culos, Pelaſgos, Aborigenes , Arcades, that rzebnace 
narody / odefily 3 oyczyzny / ze złych ſastadow nie mos p oper. | 
gtyponosic, Stadze ono Hefiodus: Nosa malus vi- & de. . 
cinus; at eft bonus auxilium ingens. X Kato madꝛze deni 
batzo: Si te libenter vicinitas videbit, facilius tua ven- 
des, operas facilius locabis , operarios facilius condu- 
ces; ſiædificabis, operis, iumentis, materia iuuabunt. 
Co y Chemifiotles roftropmievparezpt/ ktory chcac 
folwart ſwoy pꝛzedac / Fazal to do obwolania pꝛzy⸗ | 
dac; Quod vicinos etiam haberet bonos. fpodźiewae y y, or; Y 
dac ſie / je tut mial bye pꝛedzey y lepiey pszedany, Bo & diers, “i 
dits € 2 jortiu$ i 
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fortitus frugi vicinum, eft nactus honorem wedle He⸗ 
fiobá. Wiec y dom ſasiedzki widząc ſasiad a ono goe 
re / bieży pꝛedko / dꝛaͤbine pꝛʒyſtawia / y wody dodaie. 
Smieß ny barzo y głupi zgoła ten / ktoryz teyze bedat 
vlice / y tegoż ſasiedzt wa / bliſko barzo gorzeiacego 
domu / wok ſie abo na ten czas ſwarzyc / abo czym ms 
Gym nietrefuym zabawiac / niz 3 dꝛabina 6 oſeka do 
rozerwania oguta w ſkok bieżeć ; abo pꝛzynamniey Ero 
ple wody iedne do vgaßenia przynieść, Aono: Tunc 
tua res agitur, pariescüm proximus ardet. Trʒeba cos 
kolwiek ztego: też dla ſavlada zlego podiaẽ / zwlaßcza 
ize tez y o cie idzie. A na co to na coꝛ Na to. 

Wam to panowie fastedst / bꝛacia / pamiec o fas 
v iadach y bꝛaciey waßey / ktorey tak pobliſcy w fasıes 
dzt wie ieſtescie / ze ledwie nie dotykacie fie ich y fads 
dꝛudzy waßy fa. Ci w vtrapieniu cießkim / zapal czu⸗ 
ia niepꝛʒviaznych; pograniczne ich pala ia ogniem kra⸗⸗ 


iny. Patrzcie taki ogień. Jak wiele miaſt ſpuſtoßo⸗ 


nych kosciolow zlupionych / wei y dworow popalo⸗ 
nych ſtarcow poimanych / bꝛaͤciey / sioſtr / pꝛzyiaciol / 
panieneczek zgwalconych / wdów / białychgłow / 3 
ktorych iedne bꝛzemienne / dꝛugie pzzy piersiach obeia⸗ 


zone potomſtwem / małych / wielkich / ſtarych / mlo⸗ 


dych / hlachcianek / nie ßlachcianek / w niewola zabꝛaͤ⸗ 


| sans nych/ a tato bydlo grabe, ſtadem zapedzonych wBelás 


de calam. Fi cker: 7 epesviadio! ciegßkosc SZ * 
A Sch cpi hiepzyiacio! cießpkosci. Mutatis legibusvn 


ct 


bes, 


— CZ 


nd Expeditig woienna. = ¿4 JE 
bes,Dedidicére fidem, & ſanctæ myfteria Romae. Flent ug. 
thalami dehoneſtati; flet nubilis ætas Inceftata palam ; exhortat 
fict dedecorata per aras virginitas facrata Deo; flene*d fa) 
damn a pudoris; Et viduæ, je 3á$yie flow zacnego Does | 
ty. Oyrogt ogien / ktory concurſem wßyſtkich trzeba 
zagaste. Zalewapeieß tedy ten zapał iako możecie? 
żeby ſnadz z pogranicza tego / gdyz duż ßeroko rozza⸗ 
rzyl fie / do bli ycb płomień ten / pożarem nie zaßedlꝛ 
Arma armis pugnent, Albo ſamego chlopſtwa grube⸗ 
go w tym naslaouycte/ ktoꝛzy gdy rzeka ſasiedzkie qos 
ble zalewa / y pꝛzerywa / wßyſcy ſchodza fie / do vbás 
mowania y. warowania oney wody, Nie owym 
badzmy podobni / co owo dziwuia fie / ze grzebia in⸗ 
hych/y lituig nad nimi obeyba od grobu / az nies mier⸗ 
telnych bydz fie y beſpiecznych mniemaig. Tak nam nie 
Jitowóć tylko / nad cic kim y bꝛaͤterſkim vtrapieniem / 
a potym zapomniec / ale o ich obronie d oſwobodze⸗ 
niu vſtawicznie myślić / nie iezykiem / nie piorem / ale 
ſkutkiem vítomác trzeba. Czegobyście pꝛzeto fobie zy⸗ | 
«czyli po inßych / ſameß wykonaycie. Mementote vin- Hebe. y | 
ctorum, tan quam fimul vin dis P Habet in aduerſis au- py 
xilia qui in ſecũdis commodat. n qua menſura ment Ji 
ffi fueritis , remetietür vobis, Jako y zapꝛawde tak 
wam powiadam / (ell nie vezynicie / y vpadaiacym 
ſwoim nie dodacie ratunku / zmyflóć tylko bedziecie / 
ieflij na orzaſk / y llanto tych ktorzy pod tym Phara⸗ 
, 7 € 3 onem 


> 


Pobudká do Zofnierftm4., 
énem Tureckim / niewola éietpta koga; Onkufgeiecie 
wßyſcy sásápalem tym(vchowayże Dojo) poginiecie: 
co ieſtiꝭ saftawtacte ſie za nie / pewna wſpol y iako fi⸗ 
lot mocny” a miaſto poteżne ſtoicie. Frater enim, qui 
adiuuatur à fratre, quafi ciuitas firma eft. Boże fpraw 
ſerca wßyſtkich bꝛaciey / ſasiadow / obywatelow Ro⸗ 
ronnych / by iako maz ieden / iedney myśli y rady / na 
Dobro oyczyzny / wiary y bꝛaciey / byli gotowi. (fts 
tnia rzecz pꝛzed fie biore: Ileſiny winni wierze wits 
tey Katholickiey. LĄ | 
Bhzeczeß: A cóż czynić r Ʒwyeie zy pohaniec: Nie⸗ 
(bayic to beosté panowal / tak tego tab owego ponos 
Sic. Non hic (iatodydʒi mowili ledBarabbam Whats 
dec Gei inßy pod nim / y zlirwie (ie ſnar nad námi, Tak 
na to ia mowie. Niewiem ieſliꝭby nie pꝛʒyßlo potym⸗ 
iar Antygona onego dobꝛego Pana oobywáé pamie⸗ 
cia. Y fac też inßy pod nim / ale co też cierpia? X ſnadz 
bydz tak mode / ze zlituie ſie; y niechby to tak bylo. Ale 
«03 pꝛoße nad tych nielitosc twego / ktorzy o litości a 
milosierdziu (adi y mie wiedza y Abo coc za ludzko⸗ 
$ci abo dobꝛotliwosci ſpodzir wat De od tych tar gru⸗ 
bych y nieludzkich narodów 7 abo iakiego nie raczey 


falo go pifmoświete, Abo czego czytac od tych Etos 
ty in re regni & cadis, ani na fomilie ant na potreros 
ne / aui na SYG co fiepeoosit / bacionia mata ; v ows 
| hein ani 


eds Okzucienſtwa? Hic erit homo'ferus, homo ferus, opis 


k 


nd Expeditia woienna. | TA 269 M 
em dni ſwym paseputácsáia y. Fratrum quoque gratia "uid, 
rara eſt. Od Grefow me tylko trybuta biora nieʒno⸗ 


SS e 


pꝛzysiagßy fie wiary / wewiczeni vo Machometyzm 
bywßy / sſtali fie Tyranſtwa onego ſtugami / od nich 
Genitzari / á po naßemu Jóńczara mi naʒwani / na 
woynie nayptsconteyBemi d brześcian niepꝛzyiacielaas 
mi br, Do piaa abo Reset tysiecy /ʒ lona matek wy- 2 " | 
dartych dziateczek malustenkich / 5 Powiatow vo niez (curans || 
woła podbitych / co rok do Conſtantynopola zabiera⸗ militaris | 
ia / w emicsenie ſekty ſwoiey / y zoluierſtwa. Chrze⸗ | 
Scan do roli / iu ko wolow zdżywata. Poddanych 
ſwych reż Vafallos, po naße mu holdo wnikow rei fra 
tay armis, conſilio, authoritateq; fa præſtantiſsimi, Te- 
trarc hæ, Baſſæ, Beglerberi, Vileri, to ieſt / napꝛzedniey⸗ 
ßemi fa Senatorami/ te za nie wolniki mata, Bꝛacia 
ſwoie zabitaia / morduia krwia ſie ich poſocza. pelno 
tego wehiſtoryach. Ja koz tedy od tych Tnrkomanle⸗ 
tow co może bydz de bꝛego? abo ab Aquilone quod 
bonum, vnde panditur oppe malum? Jakmtarz tros 
riy to mowia/ y cca Pana odmiauß / moze fie im per 
Neſcitis quid petatis. Nie bꝛatei to / nie: nie rʒec mu: wg 24) 
Frater & caro noftra eft, Nie ciałem iednym / nie / ani | 
tej wir JON]. R coc im za wiara / za zako⸗ r 
, fiebat e 


| 


s 
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| o ttodameá / ábolt to pꝛawodawea id) Mahsometem / 
— elem grubym / opilym / ro zboyca / zdꝛayca / y cudzo⸗ 

loznikiem / niecnot wßelakich pꝛzywoyca; ktory wids 

re / abo róczey zabobony ſwoie / to ztad / to zowad / ia⸗ 

ko 3 nauki heretyckiey y Iydowſkiey zgmatwawßy / 

nie cudami opowiedzial fie vt wierdzac / ale mieczem 

a pꝛzelaniem krwie / eztet ſpirantiſsimus minarum & 

I cædis, in diſeipulos Chrifti. © czym ſtuchaycie dekre⸗ 

oe. Ep. tu iego / iak okꝛzutnego / tak lakomego. Non ſum mif= 

1 prono fus( flowá fa wlaſne Ma hometa) nifi in virtute gla- | 

| rifa, dij,& qui non ſuſceperit meam Prophetiam,occidatur, 


autreddat tributum pro infidelitate (ua. Oro3 wiare ; 
icſliꝭ na balamutnie nie pꝛzyſtaieß iego / gardlo w 
tym / abo też okup fie Omnia cum liceant; non licet 
effc probis, á3 34 pieniadze. Pꝛawa zas tate tego ⁊ 
Babilon fezery/ toieſt konfuſia Pꝛaw / iakoby ladaia⸗ 
tié wielu zebꝛanit: Pꝛawo Bolkie y ludzkie conſtitu⸗ 
cyć wniwecz pſuiace/ prawo niecnot woßelakich dos 
puſczaiact: Prawo kaʒirodztw y cudzoloſtw niewy⸗ 
powied zianych / y rozwodow dozwalaiace⸗ y czego 
nie: Aby widy tedy prse miły Bog / dla prawa y wid 
Ey takiey rsile n oc, eb yſmy bliżnich 3 nie beſpiecʒen⸗ 
ſtwa oſwobodzili⸗ żeby ich zaniedbawßy / nie zdali⸗ 
(my fie nied bac o wiare. Wiele rozumiem bydz ta⸗ 
Fich może ktoꝛzy lituia nad oyczyſtemi temi dobꝛami⸗ 
chwale ia to; gle iefiż mniey dbsig o u tore e nie 
ch walką 


na Expeditig Wolenng: mo Y 
chwale. Coꝛ wiec zaluia ze doczesne rzeczy/mury / ro⸗ 
le ich / y co wiecey ſplondꝛowano / a nie ze dziedzietwo 
Chryſtuſa y chwala Boa zniſczona / ze koscioly / Elas 
ßtory zpꝛofanowane / dyabelſtwy y ich Cacangelo | 
Machomete, y rozmaitemi złościami 3mázane s ze Mah 24. | 
bꝛaydkie fpufłogenie sfłało fie na mieyfcu swietym. Doni 8. 
Biaͤda / biadaß namviesliz tak. Wiec fie klopocemy o | 
mnieyße rzeczy / o troche ziemie / o dien oſta / y vrazili 
Fto ſtowkiem / woyny ſtaczamy / zapalczy wie insci⸗ 
my fic; o prywaty inte / to mieczem y ogniem woiu⸗ 
ferny: o publicʒue y świete by naym niey niedbamy/ ni 
odbieramy ich / ni od gwaltownego wydórcia broni- | 
my. Na co ſkarzy fie bárzo tak Grzegoꝛz swiety. Nos ege 7. 
interim Dei caufas relinquimus, ad terrena negotia va 
camus ; nulla animarum lucra quærimus, terrena con- 
cupiſcimus, humanam gloriam intenta mente capta- 
mus. Demades niegdy Athenczykom ntechcacym zez uere tib. i 
z wolić na wyrzadzenie czei Boſkich Wielkiemu Alez 5 cap... E 
xandꝛowi / czytamy / rzekl: Videte ne dum cxlum cu- | 
ſtoditis, terram amittatis. Ja tat, cbaczmy zebyſmy 
fitads prywatnych naß ch ochramalac / niebieſkiehe⸗ 
fay nie tracili. O tecby to naw iecey / y ze te do buiac 
fiery modlic; o tocby to nabarziey fraſowac / y pay 
modlach vzbꝛote ſie / byfiny ie w wolnose naße / z tak 
ſrornotney nie woli oſwobodzie mog li. Vo co niegoy 
ore Ainilkor / Annibala ſfua led & ic nic dae ween" 
| eso 


Pobudka do Zolnierftwd | 
letniego pꝛzypꝛawil / ze pꝛzed ołtarzem popꝛzysiagl | 
bydz wiecznym Rzymianom niepꝛzyiacielem; tożby 

czynić / zpꝛzysiadz fie nam Turecki ten wynifczyć naa 
| E. rod. Bo y toż ont czynia, ſwego Ceſarza ná páfiftwo | 
| || Poliricoz: inauguruiac / wpꝛzod przysiega go znaczną obowie⸗ 
3uia / wiecznym bydz niepꝛʒyiacielem Chrzescianom / 
vſtawicznemi woynami y wßelakim okrucienſtwem / 
pamiat ke imienia ich wynifczyć ; czego gdyby nie czy⸗ 
nil / kaplanſtwu y zolnierſtwu wßyſtkiemu bywa mez 
nawiſnym. Jako tedy dobꝛze Judas y biácia iego. 
Pugnemus( mowi) pro populo noftro, & pro ſanctis 
Mach. 3. noftris. Pro aris, & focis. Potykaymy fie o lud y oówie 
te rzeczy na qe. Cat my, wyfławmy potlumiemie ich / 
podnośmy vpadet. tato możemy, wiary wpꝛzod świe 
tey Katholickiey powßechney / matki naßey / ktora tee 
go po nas potrzebnie byfmy ſynami iey bedac/ dla niey 
zdꝛowia / y co pꝛzy nas ieſt / nie zalowali / żeby ona fás 
ma / yw ſamey Chryſtus Pan naß / pzzoołował y ros 
ſkazowal. Bꝛon my potym kosciolow y świetych re» 
czy naßych / nie dopuſczaiac ich puſtoßye⸗ y w chlewy a | 
obory obꝛacac. Coꝛ X teżby to tat zacne Domy Bosé? | 
pisybyttí a pomießkania iego / 3 poboʒnosci a ſcʒodꝛo⸗ | 
bliwości pꝛzodkow naßych wyfłiwione/ powywra⸗ 
ció 3 gruntu Swietych reliquie? y Chryſtuſa Pana 
Sakramenta / obꝛazy iego / nayß wietßey matki / tats 
ze õwiztobliwych inßych / potlaczac niezboznych mies 
libyécie 
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| na Expedilig woienna, * 
V ib y ciebopuscic nogami/a tos ſamego tylko niedbals > 
| ſtwa ratowania bliżnich? Sawaruyje Boże. Si non 
pauiſti, occidifti, mowi Ambzoży swiety. Ja mowie / 
Si non iuuifti, occidifti, diruifti, prophanaſti, & calca- 
fti Sacramenta, Bo tatby to bylo pewnie / zwyćieżcńe 
| mi (nie day Boże) bywßy / iefliż nie ziednoczeni / vo vás 
| tunek wióry świetey bieżem. Gdzie lepieyby ſnadz v⸗ 
| mezeć za zdꝛowa Religiami: za zguba iey / na to why 
| fito patrzyc. Bo pewnie feruiretis ſeruitutem mifer- 
| rimam, mizerne ponośić muéielibyécie niewola / wy 
ſami / zony / y potomſtwo waße / zwlaßcza v ktorych 
(czera niewola, Musielibyscie odpꝛzysiadz fie ſtaro⸗ 
dawney wióry / 6 do nowey (ach $e biada) pꝛʒyſtac; 
ze wam wedla nowych pꝛaw y obyczaiow / 3 ftáros 
| bawia pozegnawßy fle wiara y obyczaymi. Za czym 
| łepieyby vo pufesy-iaktey / niz tak mießkaͤc / zwlaſcza 


gożieby czeſtych bluznierſtw o Chryſtusie Panu na⸗ 

finchác fie pꝛzyßlo; ad quas adridere, fumma fit impie- 

| tas; obricefcere, cruciatus morte triltior, contradice- 
| re, mots nec ea ſimplex. Caféiby to bylo. Bo quod- 
| «cunque libet facere victori, licer, dawne militare Axis 
oma, Do czego żeby nam nie pꝛzyßlo / prosmy raczey 

Pana Bogów tat sciſklych zwłafcza rzeczach / by ráz 

tunet y zdꝛowa rade dal; abo nowych iakich Tamers 

laneſſow ſtworzyl / ktorzyby y poimali / y vo Hatte pos 
wtore zaͤmkneli / nie lisierá iakie male / ale beſtye te 

D 2 nieobchel⸗ 


Pobudka do Zofaierftwd 
nieo bchelznane Drot demoliütur vineas Domin; dab. E 
‘baoth; y owgem ſ noki te ogrodu raylkiego / Loge / | 
feme obiccaney ; a pizytym dal to / by niepꝛzyia iel a⸗ | 
bo dobꝛowolnie odſtap il / abo gwałtem byt odpedzon / 
y wpofoy przymugon. Co y zdarzy Pan Bog piży 
tafim nag wadzeniu : Meznie tylo o meu / uż 
Raise ſtawele fe jolareeze, Namniey nie trzeba ſie bac 
poh sca tego. 
5 wielu mar wiel ka da Pan Bog nad ʒieic zwy⸗ 
cieſtwa : pege nina tero, | 
ÚTáterié wóyny 3 Cuckiem / zewßad fa powainé, 
Frob Pan ſki wydarty: wis ra Swieta Chrzescianſka 
porloczona ; Bꝛac ia nagy wkaydanach / nam niewo⸗ 
ls abo śmierc: zonom y corom naßym gwalty zgoto⸗ 
| wanes y co wiecey. 
A napisób mamy po fobie Świeta ſpꝛawiedli⸗ 
12086 Ci pohancy yniewietni pꝛzyßli na nas mieczem | 
y moca ſwoia: Panſtwa naße y kroleſtwa / iako roz 
: zboyntcy wydzieraſa nam / yoncz pos iadaia / zadneg na 
nie pꝛawa nie maiac / tylko ſwoieycheiwosci / pano⸗ 
wauta / y lakomſt wa na dobra cudze viywaioc / a | 
roſfoßy w niezbożnym zakonie ſwym dopuſczonych 'Ñ 
nabywaiac. A postadßy wilcza a beftyaljta moca / 
bez żadnego rozumu BofFie y ludzkie pꝛawa gwalcac/ 
ſwoie ſpꝛoſne a diitiey niezbożnośći pelne wyſtawia⸗ 
zac y funduiac. puy6li na to / by cudze Rárpali: my 
byimy naßego bzonili, Secundum ergo puritatem mas 


ßemu niedotrzymanie wiaryzdradżiecznemi fa. Nulla Lucas, 
fides, pierasg; viris, qui caftra fequuntur, o zolduia⸗ 


wiieyga, Y czemuzby nie? Bo wiary nie dotrzymóć 


e$ wiary fworey / ni wiary / ni obietnice dotrzymas / 
ale ich wßelarimi ſpoſobami oßukiwac / dozwalal. 32 De Bryil. 
tenze : Wiare tylko ( pꝛawi)kupey miedzy foba mai a zás 4; nene 
cho wywac / nie Panowie. Ache iakic Machiaweliſka ren rug 
Co y pelniaci Tyranowie; mówia. Pax, pax, & nen“ : 
d ett pax. Loquüntur pacem cum proximo fuo, mala au- pal, | 


í e D ej, a r | 
ße Hiſtoryk / ze gdy ſie mu poddało misfto Z rolew (Fie M 
Alba / p» naße mu Biatoguod; Turek má pierwoci posa] 

wioby laſtawie matge fic obescʒ temi / co ſte mu pod⸗ de 


ná Fxrelitia nnienna. 

guum noftrarum, recribuce nobis Dominus; ted Fede 
tedy na panfbvonage wrargneli / tamtedy abo wys 
nida / abo wyrzuceni beda; ieſliz dziura / ta dziura / 
Zeil mordem / tá pisces mord / ieſliz zdꝛada / zdradie⸗ 
Ce odſtapic muga. 

Pꝛzydam foe las pactum mamy zuiemi / pꝛzeciw 
popꝛzystezonemu pokoiowi dzieie fie / zgwalcili pꝛzy⸗ 
mierze; cześc Dogue kosciolowi / Rrolowi Dany náz 


205 


cych / ale nie o wßyſtkich / pewna; o Turkach naype⸗ 


oßzukac / wewiczentod pꝛa woda wee ſwego Macho⸗ | 
Meta. Macho met {mow Vitriacus) niepꝛzyiacielom Pag. 14. 


hiſtor. Or. 
entalis. 


| 
e interit 1 
cing 


g. | 


tem in cordibus corum.Alecpisyklaoowo à czy malo tez | 
go niedowiarſtwar Zwielu jeden Leute nie świeży / 
(Be pꝛawdziwie zWegrami obßedl prsypomtie Pi⸗ 


d ch Kee: 3 ; 
| 


Mm a Pobudkd do Zofnierft ud 
| EM dali / w miaͤſto wpuſczony / groby krolow naͤwiedzil; 
| De Tuc. potym dal wyrok / żeby namniey fie po nim nie bali. 
is n Bo nie pꝛzyßedlem / pꝛawi / wolowóć Wegrow / ale 
| annissas 3 niewoli Niemieckiey ich oſwobadzac⸗ Żebym mogł 
| E e deng kroleſtwo wlaſnemu dziedzicowi / to ieſt / Stephano⸗ 
i wi ſynowi Jana Wegierſkieg zmarleg krola / ſpokoynie 
y zupelnie pꝛzywrocic. Az po trzech aboli po czterech 
dniach / paͤnow / tafoby maige od nich pꝛzys iege odbie⸗ 
tác/ na pole bliſtie miaſta / gdzie zdanych na okrutna 
śmierć ciálá chowac zwykli / payzwal. Gdzie gdy 
wßyſcy ia ko mogli nayſtroyniey vbꝛani / iakoby na 
ówiąteczny iaki Osten zeßli fie, Turek niewzrußony nic 
pꝛzymierzem y poſtanowieniem / do iednego pozabiial 
wßyſtkich. Jozeieß teraz co mowicie / zlituie (ie Tura 
czyń; wierzcie tym zdꝛaycom. Cießko barzo oßukiwa 
fre ten / ktory rozumie niepꝛzyiaciela tego bydz ſobie 
pꝛzytomnego / ktorego tát zdꝛadʒieckiego ſtyßy bydz y 
widji, Nam Polakom / a czy to raʒ zlamal pꝛzymie⸗ 
cze? co / ze y tetas vczynil? In prolem ergo dilata ru- 
ent periuria patris, zg walceni 1áto krzy wopꝛzysiezcy 
beda. Pomoże pꝛzeciw temu zlosliwemu Hamcy fam 
Dog y (Geroéc naßa. Czytamy Agefiláus gdy Cys 
ſaphernes Perſa pasymierse mu złamał / inßy tego za⸗ 
lowali barzo; a on pieknie: Gratias Dijs ago, quod 
Tyfaphernes feciflet fibi Deos iratos; Ageſilao verő a. 

micos & fautores, Er 
Wiec y 


Na Expeditig woiennng. | 

Wiec yw obcey oni ziemi woibia / my wſwoley. >73. 
A wiecie / kazdy (mowią pofpolicic) Smielßy na śmice 
ćióch ſwoich / ná cudzych podlega. 

Bierzcie ktemu do ſerca śmialość, Oto tak pꝛed⸗ 
Bo tat wiele zebꝛalo fie y zbiera ß lachetnego dolnierza / 
ze iakoby Pan Bog zadzdzyl zolnierzem. Gotowßy 
ieſt do woyny / a m3 pꝛayzwany. 

Co rzeke / ze hardych tych famże Pan Bog potlus 
miz Swykl Pan Bog ſczescia te wyniofłe poſkra⸗ 
miac y potlacʒzac. Difpeifit ſuperbos mente cordis fui. 
Czego y pꝛzyklad vo nich ſamych. Batazetes on rotos Lazarus | 
ry Ceſarz / zſtaͤrych Ceſarzow Tureckich / nadzie ie más s ANI 
iac / ze y niebobv (le mu opiseé nie moglo (tak trzymal onomam | 


pag. 11% 


etatus victoriarum fuperbia ) 3 woyſtiem w oczach luz 
dzkich ſtraßnym / ale v Boga posm iewiſtiem / zwycie⸗ 


zony / ſkrepowany / w klatce zelazney sámEniony / y za 
zwyciezca wloczony / temus podnoßklem⸗ ze po nim na 
kon y wo; wſtepowal / sſtal ſie / nie inaczey zyia / tes 


no iako pies / to iedzac / co mu 3tsucono 3 (folu zwy⸗ 


ciezce. Tak pokarana bórdość tego, Vwazaycieß 
pꝛzeto / ze ten tak wielki / mozny d okrutny / mogł tegoż 


niepꝛzyiaciela dziedzicznym pꝛawem / tato po ſobie na 
panſtwie bedacego / rownego aboli tes nieſczesliwße⸗ 
go ſczesc ia dʒiedzicem zoſtawie; my też możemy 36 
pómoca Boza / vragaiac 3 niego / potlaͤczac takze bufce 
iego / j kaldun tego mięć poͤdnozkiem / y zapedzic go aß 

do oſta⸗ 


Pobudká do Zotnierfind 

do oſtatnich katow lego / wyżwolić tab wiele iencow 
Chrzescian / placzliwie pod Cyranſtwem iego narze⸗ 
kaiacych; y widre świeta Katholicka Grecyey / Azy⸗ 
ey / y inßym narodom pꝛzywrocic/ y pieśni śpiewóć 

Bogu naßemu. | 
Nie pótrzyć tylko na p Mty tego / wiecey ich znaͤ⸗ 
mi. V nich reka ludzka / Etora polo vpada: v nas 
Boʒka/ ktorey nitt przemoc nie moje, Xácno D. Boz 
gu malym pocstem wielki prxemoc, Dominus irride. 
bit eos. Nie boycie fie. O Ceſarzu Julius ie pia to / 
że niegoy wożąc fie pases morze / burza wielka powſta⸗ 
la; chce ſie lekliwy ſternik wroclc aż on. Quid times? 
Celarem vehis & fortunam eius cum eo, Tak ia. Nie 
badz eie male go ſerca. Si Deus nobiſcum , quis conrra 
nos? Saß niewiecie / iak Pan Bog wielkie woyſka w 
rece ſwoim wybꝛanym dawal. Abꝛahamowi / Gede⸗ 
onowi / Jephtemu / Dawidowi/ Jonacie ; Y pꝛzod⸗ 
kom naßym pisecivo Turtom, Tatarom / Wolochom / 
Moſkwie / y inßym pogranicznem ; Y Czezewa / w 
Inflanciech / v Ricsi yw polach Podolſkich pod Pos 
locktem / wMoſkwie / vWielkich $ uk, y Poway 
pod Arafotvem, v Beoźińca/ w UO clofd / az do tez 
go czefu / ktorzy y mala reta wygrawalt. Vaus per- 
— fequebatur mille Turcas, & duo fugerunt decem mil» 
- | HRM Czytamy, w Rota 1125, wotstbato pꝛzeciw 
i Chrzesclanom quadiingentis millibus militum s kto⸗ 
| tym 34s 


— Aexpeditia wóienną, 
rym zaͤbie eli we ttzech tylko tysiacach Chrzescianie / 4 
y dobꝛoci Bozey / Siem tysiecy niepꝛzyiaciela od mie 
czá poległo? a pied tysiecy potopiono: Chrꝛescianie 
zwycieſtwo otrzymali. Nie pomoglo choc wołał Ta⸗ Hoc ef 


^ 


tarzyn: Alla alla ud, Cubar alla; Ni choć Turczyn o- iem Dei 


trutny ono: Dede, dede, cede, cede, Chriftiane, cæ- magnalu | 
de, cede, miles ne parceferró. Tames Bogiem feos voce K. 
im / 7 Mies iacem /aboli to Wenera boginią ſwoia; ci / Glycas 5 | 
to ieſt Chrzescianie 3 Bogiem w Troycy iedynym /// 


A 


Oycemy Synem 7 y Duchem s wietym / a nas wiet⸗ 
ga Panna Marya Matta Bozai Patronka ſwoia 7 
s miele ſtawili fie pꝛʒeciw. Tak to gdsie Pan Bog rez 
ke ſwoie zalozy. Niech z nimi bedzie nie wied iec (obt 
tám waleczny hetmam aboli ktorego głogi Skinder 
báfá/ z nami Bog niepꝛzewyciezony Hetman ieſt / 
Bog on Woyſt / ktorego takie woyny fa, Diodorus 


Syculus woyne / ktora byla miedzy Lokrenczykami y 154 | 


bliotecat 
Phocenfämi, za panowania roku ßoſtego Philippa 
Macedonſkiego / nazwal świeta ze byla przeciw s wie 
tokradzcom ; bo 3 tych ieden / Philomellus beman 
Phocenſow / kosciol Apolliná z iupil / y 3 tego zolnie⸗ 
rzom plat il. Ci pꝛzeciw Bogi y ö wietey n terse iego 
ßturmuia / ficlo fan&uarij, swietym großem wylu⸗ 
pionymz kosciolow. tegoʒby to miał Bog cierpiecr 
Játó; y we dꝛz wiach to pꝛawie / ze gingi bliſko 
tym poganinom · Malo cos lat zbywa im 3 onych ryz 
E Sigca/ 


] 
' 
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x Pobudka do'Solnierfitwa 
étacá/ ktoꝛe Machomet ſekteie ſwoiey obieco wal: 
Tak bowiem on Turkom vmieraiac / ſpytany o Pan / 
ſtwa y zakonu iego trwalosci / wprawdsied nie flos 
wem / bo tuż mowić nie mogt ale znakiem / podnioz⸗ 
fiy dwie rece y ßesc palcow pokazal / ktoꝛe ze znaczy⸗ 
ły Ożteśieć lat wytrwania tego rozumieli potomni: 
lecz widzac 3a pꝛzemienieniem ich / kroleſtwa ſwe beé 
obfitße ad decem annorum decades, to ieſt / do ſta lat 
liczyli : potym inßy Machometani / 34 zezwoleniem 
iednoſtaynym o tysiący lat / ktoͤꝛe dec ies cẽtum anni 
poſtanawiaia / wykladali. Ale te lat tysiac / iat Ma⸗ 
chometiſm kwitnal / ív; dawno pꝛzeßly / tedyć iu3 foz 
niec zlosliwych tych Alkoraͤnitow. Wiele tu mogl⸗ 
bym o bliffim ich vpadku pꝛzywiese / ato 3 Piſma s. 
ſtarßych naßych o tym pꝛzepowiedzenia ; y ze czas bli⸗ 
fti, ktoꝛego Pan Bog ma wſpomniee na milosicrosté 
ſwoie / y po wſtac narod. Chrzesciañſti. Wſpomniec⸗ 
bym. mogł Prognoftica Aſtrologorum, naßych Ora 


miaͤnſkich / Ruſkich / poniechawßy vwazaͤc / wierzyeli 


im / czy mic 7 ktoꝛzy y lata pewne tey zguby pꝛedkiey 
znacza: nie ktoꝛycheiby wpꝛawdʒie zaraz vpadlo poz 
ganſtwo / ale kt oꝛſch iakoby chozowóć zaͤcznie y va 
ſtanie. Alec y Domowé ſwoie o tym wierzbiarſtwaͤ 
maia / znaki pewne oſtenta Pꝛoꝛoctwa 3 Bibliey / 
koniektury / y ktemu rócyć powajne: Ale ze otych és 
roko v Autoꝛow /a zebꝛal to dobe Philippus Boskhies 
; LS A rus Fran⸗ 


— * 


nd Expeditia woienng. > >. „ 
rus Francißkan / pꝛze kroͤt kose do nich odſylam. 7,6... 
woli kroͤtko / iako Lunamadornuía oni y tes crefcen- Teneo si 
tem na choragwiach / tak tát Polacy Orla noßa/ a ta 4 35 
bywa mutati oni obnoxia ; tat też ich ieſt Lunare im- 
perium zgubie podległe. Mniey fie tedy bac dla tych 
pꝛzyczyn poważnych tych niezboznych ßarpañcow. 
Spꝛaweie fie tylko grzechów waßych z czyſtem 

á niepokalanem ſercem / na te miley Ocʒzyzuy poſtuge 
poiedzcie / zwycieſtwo da Pan Bog otrzymacie. Boć 

zapꝛa wde nagemi grzechaͤmi / gruby naród woinie 

nas / 34 naßemi zlosciami naße bywaia też niepꝛzewy 
cieżonć pisclamane woyſka / naße nieptówości niepꝛzy 
iacielſkim mieczem gubią nas. O iako nieſczesliwe⸗ 

mi ieſteſmy/ Prag tak bar zo niepodobamy fie Pánu 
Bog ze pises ten wociekly narod, gniew iego Pan⸗ 

fti na nas fie feoży. Jako dobꝛze Achior Hetman ſy⸗ s A 
now Amana / o tym do Holofernefá na Seymie X ia⸗ 

Sot, A tak teras móy Danie (mowi o ludzie Jar dele 

(Fim) dowiaduy fie pilnie / ieſli ieſt ita nieprawość 

ich / pꝛzed oblicznoscia Boge ich; tefliż ieſt tedy mos 

zemy ciagnac pasecivoto im. Abowiem poddaiac pod⸗ 

da ich Bog tobie / y podbicibeda pod moc twoie. Ale 
ieſliz ten lud nie pꝛzegniewal Boge fi wego / nie bedziem 
mogli fpzseciwic fie im / bo Bog ich bꝛonic ich bedzie / 
á bedziem na pohañbienie wßyſtkiey ziemi. Inßych 
pꝛzeto żalem nauczcie fie Sálovoáé za pꝛzeſtepſtwa fiw 

9 fa E 2 ie. Pos 


Pobudká do Zolnierftwą | 
ie. Pokutuycie / bo iefliż pokutowac nie bedziecie ( mo⸗ 
(das wi Pan) poginiecie, lone 4. Krol zrzucil 3 éicht pur 
pure / y pꝛzyoblokl na fie wor pokutuiac / zeby Niniwe 
po czterdzieſtu dniach nieságinelo. YO tontey wiele | 
kiey to Niniwe oyczyzna naßa / zbytki tedy te ſtladay⸗ i 
my / ſtruche w fobie vosbuostac/ áiconátac fie 3250» | 
giem, Co? y mniemamy że Bog rzecze Angelo percu- 
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